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Szeptemberi gondolatok

Elmúlt a nyár, kezdődik a tanév. Sokan
megfogalmazzák ilyentájt gondolataikat
arról, miért nem eléggé hatékony a
magyar oktatási rendszer, és miként kel-
lene változtatni rajta, hogy megfeleljen
korunk vélt vagy valós kihívásainak.

Egy irodalmi folyóirat hasábjain
érdemes eltöprengeni azon, milyen sze-
repet tölt be az irodalom az oktatásban.
Sajnos egyre marginálisabbat. Ne áltas-
suk magunkat, ha az irodalmi szövegek
érdeklődő és többé-kevésbé értő olvasása nem válik a tizenévesek éle -
tének természetes részévé, később már aligha lesz az. Ma úgy leérettsé-
gizhet valaki, hogy nem kell szépirodalmi szöveget értelmeznie. Ez a tény
aligha járul hozzá az irodalom tekintélyének megőrzéséhez. Mert a diák
már csak így gondolkodik: miért foglalkozzam vele négy évig, ha úgysem
kérik számon?

Miért tanítjuk iskoláinkban az irodalmat mint tantárgyat? Alapvetően
azért, hogy meg tudja érteni az olvasott szöveget a diák, fejlődjenek a
képességei, a „kompetenciái”, vallják ma oly sokan e divatos kifejezést
használva. Ez azonban csak az alap. Az alap pedig azért van, hogy építsünk
rá. Poétikai alapismereteket, némi kis verstant, költői eszközöket, műfajel-
méletet. S miért is? Nem azért, hogy a diák össze tudja számlálni egy vers-
ben a metaforákat vagy a rímeket, és ettől felderüljön az arca. Leginkább
azért, hogy el tudjon mélyedni egy műalkotás máshoz nem hasonlítható,
rejtelmes világában. De talán ennél is fontosabb, hogy megértse és meg-
becsülje az alkotó mesterségbeli tudását. Ebben segíthetnek megbízhatóan
szerkesztett, kísérőtanulmánnyal ellátott diákbarát megjelenítésű kiadvá-
nyok, mint amilyen A magyar irodalom zsebkönyvtára.

Az irodalom azonban több ennél. Horváth János úgy fogalmaz, hogy az
irodalom az író és az olvasó közötti szellemi viszony. Formálja az ember sze-
mélyiségét, gondolkodását. Személyes tapasztalatom is azt mutatja, ne fél-
jünk a diákot olvasónak tekinteni. Képes értelmezni A rajongókat, a Színek
és éveket, az Aranysárkányt vagy a Napraforgót is. Nem irodalomtörténész-
ként persze, nem fogja használni hozzá a szakirodalom sokszor nehézkes ter-
minológiáját sem. A maga nézőpontjából, személyes élményeként.

Komoly problémát jelent, hogy sok tanár – gyakran kényszerből – nem
vagy alig foglalkozik a kortárs magyar irodalommal. Pedig óriási a felelőssé-
ge, hiszen választásával (és érettségi tételsorával) egyben ítéletet is mond róla.

És mit fog elvinni magával tanítványunk az irodalomórákról, útravaló gya-
nánt? Talán a szeretetté váló, Peer Gyntöt átölelő Solvejg különleges kegyel-
met sugárzó szavait („Elringatlak és virrasztok feletted, aludj és álmodj,
egyetlen fiam!”). Talán Szervét Mihály kétségbeesett felkiáltását, hogy „gyer-
tyát nem azért gyújtanak, hogy a véka alá rejtsék, hanem hogy a gyertyatar-
tóba tegyék, és fényét vesse mindazokra, kik a házban vannak”. Vagy Babits
Mihály keserédes belátását, „hogy nem is olyan nagy dolog a halál”.

Számomra ezt jelenti az irodalom. Becsüljük meg.
Chován István
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